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UK Quick Knit (Knifty Knitter) is a fun, 
clever knitting loom which allows you 
make beautiful scarves, hats, bags 
and much more – without knitting a 
single stitch!

Bear in mind that you should always 
work with loose yarn to ensure a soft, 
elastic result. For a fuller result, use 
thicker yarn and at least two strands. 
For the baby and child hats we recom-
mend you use a thinner yarn. Do a test 
before starting on a larger project. 
Try mixing different types of yarn for a 
wonderful effect. 

How to make a hat
1. Use double thread. Attach the two 
strands by winding them around the 
small peg on the edge. Pull the strands 
into the ring. 
2. You will now begin the first circuit, 
going anti-clockwise. Wind the strands 
around the first peg, so the strands 
end up inside the ring again. Continue 
in the same way with the following peg 
until you have worked your way around 
the ring. Remember to weave the yarn 
loosely.
3. Push the yarn down to the bottom 
of the pegs. 
4. Wind another circuit in the same 
way. 
5. Attach the yarn again by tying it at 
the peg on the edge. 
6. Now using the hook provided, lift 
the lower loop over the upper loop and 
off the peg. Start at the first peg and 
work your way around the loom. When 
you have finished you should have just 
one loop on each peg and you have 
knitted one circuit. 
7. Knit another circuit by following 
steps 2-6. 
8. Continue in this way until your pro-
ject is the required length. When you 
have knitted several circuits you can 
undo the yarn tied to the edge peg and 
leave the yarn ends to hang loosely. 

SE  Quick Knit är ett smart och roligt 
stickningsverktyg som hjälper dig att 
göra fina halsdukar, mössor, väskor 
och mycket annat – utan att sticka en 
enda maska! 

Tänk på att du hela tiden ska arbeta 
med löst garn så att du får ett mjukt 
och elastiskt resultat. Om du önskar 
ett fylligt resultat ska du använda ett 
kraftigt garn och minst två trådar. Till 
baby- och barnmössor bör du välja ett 
tunnare garn. Gör gärna ett prov innan 
du börjar på ett större arbete. Om du 

blandar olika typer av garn, får du en 
mycket fin effekt.

Så här gör du en mössa
1. Arbeta med dubbel tråd. Fäst 
de två garntrådarna genom att vira 
dem runt den lilla pinnen på kanten.  
Dra trådarna rakt in i ringen. 
2. Du ska nu påbörja det första var-
vet och kommer att arbeta moturs. 
Vira trådarna ett varv runt den första 
pinnen så att trådarna hamnar inuti 
ringen igen. Fortsätt på samma sätt 
med nästkommande pinnar tills du 
arbetat dig runt hela ringen. Tänk  
på att vira garnet löst.
3. Dra ner garnet till botten av pin-
narna.
4. Vira ytterligare ett varv på samma 
sätt. 
5. Fäst garnet genom att göra en liten 
knop runt knoppen på kanten.
6. Nu ska du med hjälp av kroken lyfta 
den undre garnöglan över den övre 
garnöglan och av pinnen. Börja med 
den första pinnen och arbeta dig runt 
hela varvet. När du är klar har du bara 
en garnögla på varje pinne och du har 
stickat ett varv.
7. Sticka ytterligare ett varv genom att 
upprepa steg 2–6.
8. Fortsätt på detta sätt tills arbetet 
uppnått den längd du önskar. När du 
stickat flera varv kan du lösgöra fäst-
öglan runt kantpinnen och låta garn-
ändarna hänga.

DK  Quick Knit er et smart og sjovt 
strikkeværktøj, som hjælper dig med 
at lave fine halstørklæder, huer, tasker 
og meget andet – uden at strikke en 
eneste maske!

Tænk på at du hele tiden skal arbejde 
med løst garn, så du får et blødt og 
elastisk resultat. Hvis du ønsker et fyl-
digt resultat, så skal du bruge kraftigt 
garn og mindst to tråde. Til baby- og 
børnehuer bør du vælge tyndere garn. 
Lav gerne en prøve inden du begynder 
på et større arbejde. Hvis du blander 
forskellige typer garn, så får du en  
meget fin effekt.

Sådan laver du en hue
1. Arbejd med dobbel tråd. Fæst de to 
garnender ved at vikle dem rundt om 
den lille pind på kanten. Træk trådene 
lige ind i ringen.
2. Du skal nu begynde på den førs-
te omgang og du kommer til at ar-
bejde mod uret. Vikl trådene en 
gang rundt om den første pind, såle-
des at trådene havner inde i ringen 

igen. Fortsæt på samme måde med 
de næste pinde indtil du har arbej-
det dig hele vejen rundt om ringen.  
Husk at vikle garnet løst.
3. Træk garnet ned til bunden af pin-
dene.
4. Vikl yderligere en omgang på sam-
me måde.
5. Fæst garnet ved at vikle det rundt 
om knoppen på kanten.
6. Nu skal du, ved hjælp af krogen, 
løfte det underste garnøje over det 
øverste garnøje og af pinden. Start 
med den første pind og arbejd dig 
hele vejen rundt. Når du er færdig,  
så har du et garnøje på hver pind og du 
har strikket en omgang.
7. Strik yderligere en omgang ved at 
gentage trin 2–6.
8. Fortsæt på samme måde til arbej-
det har den ønskede længde. Når du 
har strikket flere omgange, så kan du 
løsne trådene fra kantpinden og lade 
dem hænge løst.

NO  Quick Knit er et smart og morsomt 
strikkeverktøy som hjelper deg å lage 
fine skjerf, luer, vesker og mye annet – 
uten å strikke en eneste maske! 

Pass på at du hele tiden arbeider med 
løst garn slik at du får et mykt og elas-
tisk resultat. Hvis du ønsker et fyldig 
resultat bør du bruke et kraftig garn og 
minst to tråder. Til baby- og barneluer 
bør du velge et tynnere garn. Lag gjerne 
en prøve før du begynner på et stort ar-
beid. Hvis du blander ulike typer garn,  
får du en meget fin effekt.
 
Slik lager du en lue
1. Arbeid med dobbel tråd. Fest de to 
garntrådene ved å surre dem rundt den 
lille pinnen på kanten. Dra trådene rett 
inn i ringen. 
2. Du skal nå påbegynne den før-
ste omgangen og du skal arbeide 
mot klokken. Surr trådene en om-
gang rundt den første pinnen slik 
at trådene havner inni ringen igjen. 
Fortsett på samme måte med de 
neste pinnene til du har arbeidet  
deg rundt hele ringen. Pass på å ikke 
surre garnet for hardt.
3. Dra garnet ned til bunnen av pin-
nene.
4. Surr ytterligere en omgang på sam-
me måte. 
5. Fest garnet i den lille kroken på kan-
ten av strikkeverktøyet.
6. Nå skal du ved hjelp av kroken løfte 
den underste garnløkken over den øvre 
garnløkken og av pinnen. Begynn med 
den første pinnen og arbeid deg rundt 
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hele verktøyet. Når du er klar har du 
bare en garnløkke på hver pinne og 
du har strikket en omgang.
7. Strikk ytterligere en omgang ved å 
gjenta trinn 2–6.
8. Fortsett på denne måten til arbei
det har fått ønsket lengde. Når du 
strikket flere omganger, kan du løsne 
festeløkken rundt kroken på kanten 
og la garn-endene henge løst.

DE Quick Knit ist ein praktisches 
Strickwerkzeug, mit dem Handarbeit 
so richtig Spaß macht – denn mit 
Quick Knit stricken Sie Schals, Müt-
zen, Taschen und vieles mehr ganz 
ohne herkömm-liche Strickkennt-
nisse!

Arbeiten Sie mit lockerem Garn, 
damit die Strickstücke weich und 
elastisch werden. Für dickere Stücke 
verwenden Sie kräftiges Strickgarn 
in mindestens zwei Reihen, für Baby- 
oder Kindermützen dagegen emp-
fiehlt sich dünneres Garn. Testen Sie 
gerne das Material, bevor Sie mit 
einem größeren Projekt beginnen.

Anleitung für eine Mütze
1. Mit doppeltem Garn arbeiten. Die 
Enden zum Befestigen um den klei-
nen Stift am Rand wickeln. Das Garn 
ge-rade in den Ring ziehen.
2. Nun können Sie mit der ersten 
Runde beginnen. Dabei entgegen 
dem Uhrzeigersinn arbeiten. Das 
Garn einmal um den ersten Stift 
wickeln, so dass der Faden wieder im 
Ring ist. Genauso um den gesamten 
Ring herum arbeiten. Das Garn nicht 
zu straff ziehen.
3. Das Garn an den Stiften nach un-
ten drücken. 
4. Mit derselben Technik eine weitere 
Runde wickeln. 
5. Den Faden mit einem Knoten am 
seitlichen Stift befestigen.
6. Mit dem Haken die untere Garn-
schlaufe über die obere und vom 
Stift herunter ziehen. Mit dem ersten 
Stift beginnen und um den gesamten 
Ring weiter arbeiten. Jetzt ist jeweils 
nur noch eine Garnschlaufe auf den 
Stiften und die erste Reihe ist fertig 
gestrickt. 
7. Wiederholen Sie die Schritte 2.-6., 
um so weitere Reihen zu stricken.
8. So lange weiter arbeiten, bis die 
gewünschte Länge erreicht ist. Nach 
einigen Reihen kann das Garn vom 
seitlichen Stift gelöst werden und 
das Fadenende frei hängen.

1

3

5

7

2

4

6

8



UK To create a brim, follow steps 9-11

9. When you have knitted e.g. approx 
8-13 cm check that you only have one 
row of loops on the pegs. Then bring 
the lower row of loops (the first row 
you knitted which is now hanging 
loose) in from the circle and thread 
the loops onto the opposite pegs. The 
loops will not line up exactly with the 
pegs, but just use the closest one and 
ensure only one loop goes on each 
peg. Continue all the way round until 
all loops are threaded on. 
10. Use the hook to lift the lower 
loops over the top loops and off the 
pegs. Do the same all the way round. 
11. Continue with steps 2-6 until the 
hat is the required size. 

How to finish off the hat
12. When you have the required 
length, check that you only have one 
row of loops on the pegs. Leave a yarn 
length of approx 15 cm and cut. 
13. Cut off 60 cm yarn and thread it 
double onto the needle. 
14. Starting from the outside, thread 
the needle through the loop on the 
first peg (not all the way through – lea-
ve 10 cm at the end) and then lift off 
the loop. Working clockwise, continue 
around the loom until all the loops 
have been lifted off the pegs. Remove 
the needle and ensure the yarn ends 
are still sticking out from the first loop 
you thread through. 
15. Turn the hat inside out and pull 
together with the yarn ends. 
16. Tie together and attach the yarn 
ends. Attach all loose yarn ends and 
trim them. 

Turn the hat the right way out. Deco-
rate with a tassel or bobble if desired.

SE  Om du vill göra en mudd på din 
mössa så följer du steg 9–11

9. När du stickat t.ex. ca 8-13 cm 
kontrollerar du att du bara har en rad 
maskor på pinnarna. Därefter hämtar 
du upp den nedersta raden garnöglor 
(den första raden du stickade som 
nu hänger löst) inifrån cirkeln och 
trär öglorna på motsvarande pinnar.  
Öglorna är inte exakt centrerade med 
pinnarna, det viktiga är att du trär så 
rakt som möjligt och endast en ny 
maska på varje pinne. Fortsätt varvet 
runt tills alla öglor är uppträdda.
10. Använd kroken för att lyfta de und-
re garnöglorna över de övre öglorna 
och av pinnarna. Gör på samma sätt 
runt hela varvet. 

11. Fortsätt med steg 2–6 tills  
mössan uppnått den längd du vill ha.

Så här avslutar du mössan
12. När mössans önskade längd är 
uppnådd, kontrollerar du att du bara 
har en rad maskor på pinnarna. Läm-
na en garnstump på ca. 15 cm och 
klipp av. 
13. Klipp av 60 cm garn och trä det 
dubbelt på nålen. 
14. Börja utifrån och trä nålen genom 
öglan på den första pinnen (inte hela 
vägen, lämna en ände på ett ca 10 
cm) och lyft sedan av öglan. Arbeta 
medurs och fortsätt varvet runt, tills 
alla öglorna är avlyfta från pinnarna. 
Ta av nålen och se till att garnändarna 
fortfarande sticker ut från den första 
öglan du trädde igenom.
15. Vänd mössan ut och in och dra 
ihop den med garnändarna. 
16. Knyt ihop och fäst garnändarna. 
Fäst alla lösa garnändar och klipp av 
dem. 

Vänd mössan till rätsidan. Vill du kan 
du pryda mössan med en garntofs, 
garnboll eller liknande. 

DK  Hvis du vil lave en dobbelt kant på 
din hue så følger du trin 9–11

9. Når du har strikket f. eks. ca.  
8-13 cm så kontrollerer du, at du kun 
har en række masker på pindene. Der
efter trækker du den nederste række 
garnøjer (den første række som du 
strikkede, og som nu hænger løst)  
indefra cirklen og trækker øjerne på 
de modsvarende pinde. Øjerne er ikke 
nøjagtig centrerede med pindene, 
men det er vigtigt, at du trækker så 
lige som muligt og kun en ny maske 
på hver pind. Fortsæt omgangen rundt 
til alle øjer er trukket op. 
10. Brug krogen til at løfte de  
underste garnøjer over de øverste og 
af pindene. Gør på samme måde hele 
vejen rundt.
11. Fortsæt med trin 2–6 til huen har 
opnået den ønskede længde.

Sådan afslutter du huen
12. Når huens ønskede længde er 
opnået så kontrollerer du, at du kun 
har en række masker på pindene. Lad 
en garnende på ca. 15 cm hænge og  
klip af.
13. Klip 60 cm garn af og træk det 
dobbelt på nålen.
14. Start udefra og træk nålen gen-
nem øjet på den første pind (ikke hele 
vejen, men lad en ende på ca. 10 cm 
hænge). Løft derefter øjet af. Arbejd 

med uret og fortsæt omgangen rundt 
til alle øjer er løftet af pindene. Træk 
tråden ud af nålen og se efter at garn-
enderne stadig stikker ud fra det før-
ste øje som du stak ind i.
15. Vend vrangen ud på huen og træk 
garnenderne sammen.
16. Bind garnenderne sammen og 
fæst dem. Fæst alle løse garnender og 
klip dem af.

Vend retsiden ud på huen. Pynt even-
tuelt huen med en kvast, en pompon 
eller lignende.

NO  Hvis du vil lage en vrangbord på 
luen din, følger du trinn 9–11

9. Når du har strikket f.eks. ca.  
8-13 cm kontrollerer du at du bare 
har en rad masker på pinnene. Der-
etter henter du opp den nederste  
raden garnløkker (den første raden du 
strikket som nå henger løst) inne i fra 
sirkelen og trær løkkende på motsva-
rende pinner. Løkkene er ikke eksakt 
sentrerte med pinnene, det viktige er 
at du trær dem på så rett som mulig og 
kun en ny maske på hver pinne. Fort-
sett omgangen rundt til alle løkkene 
er trædd på.
10. Bruk kroken for å løfte de  
underste garnløkkene over de øvre 
løkkene og av pinnene. Gjør på sam-
me måte rundt hele. 
11. Fortsett med trinn 2–6 til luen har 
fått den lengden du ønsker.

Slik avslutter du luen
12. Når luen har fått ønsket lengde, 
kontrollerer du at du bare har en  
rad masker på pinnene. La det være 
igjen en garnstump på ca. 15 cm og  
klipp av. 
13. Klipp av 60 cm garn og træ det 
dobbelt på nålen. 
14. Begynn utenifra og træ nålen 
gjennom løkken på den første pin-
nen (ikke helt igjennom, men la det 
være igjen en ende på ca. 10 cm) og 
løft av løkken. Arbeid med klokken og 
fortsett omgangen rundt, till alle løk-
kene er løftet av pinnene. Ta av nålen 
og pass på at garnet fortsatt stikker ut 
fra den første løkken du trædde det 
igjennom.
15. Vreng luen og dra den sammen 
med garnet. 
16. Knyt godt sammen og fest endene. 
Fest alle løse tråder og klipp dem av. 
Snu luen til retten. Vil du, kan du 
pynte luen med en garndusk, garnball 
eller lignende. 

Loop
Ögla 

Øje/Løkke
Schlaufe

DE Wenn die Mütze eine Umschlag-
kante haben soll, folgen Sie den  
Arbeitsschritten 9.-11

9. Nach ca. 8-13 cm kontrollieren Sie, 
ob sich nur noch eine Reihe Maschen 
auf den Stiften befindet. Dann die 
unterste Reihe Garnschlaufen (die 
erste gestrickte Reihe, die jetzt lose 
hängt) aus dem Ring nehmen und die 
Schlaufen auf die entsprechenden 
Stifte stecken. Die Schlaufen sind im 
Verhältnis zu den Stiften nicht genau 
zentriert. Entscheidend ist, dass sie 
so gerade wie möglich und jeweils 
nur eine Masche pro Stift aufgezogen 
werden. Rundherum weitermachen 
bis alle Schlaufen aufgezogen sind. 
10. 	 Um den gesamten Ring mit 
dem Haken die unteren Schlaufen 
über die oberen und von den Stiften 
herunter ziehen. 
11. 	 Wiederholen Sie die Schritte 
2.-6. bis die Mütze die gewünschte 
Länge erreicht hat.

So wird die Mütze fertig gestrickt
12. 	 Wenn die gewünschte Länge 
erreicht ist, kontrollieren Sie, ob nur 
noch eine Reihe Maschen auf den 
Stiften ist. Ein Garnende von 15 cm 
behalten und abschneiden. 
13. 	 60 cm Garn abschneiden und 
doppelt über die Nadel ziehen.
14. 	 Außen beginnen und die Nadel 
durch die Schlaufe auf dem ersten 
Stift ziehen (nicht ganz, sondern 
ein Ende von ca. 10 cm übrig las-
sen) und die Schlaufe abnehmen. 
Im Uhrzeigesinn um den gesamten 
Ring arbeiten, bis keine Schlau-
fen mehr auf den Stiften sind. 
Die Nadel abnehmen. Die Garn- 
enden müssen weiterhin aus der  
ersten Schlaufe hängen, durch die sie 
gezogen wurden.
15. 	 Die Mütze auf links wenden 
und mit den Garnenden zusammen- 
ziehen.
16. Garnendenzusammenknoten. 
Allelosen Garnenden befestigen und 
abschneiden.

Die Mütze wieder auf rechts wenden 
und gegebenenfalls mit Bommel 
oder ähnlichem verzieren.
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UK  How to make a scarf, belt or 
similar item.

1. Wrap the yarn once around the peg on 
the side of the loom. Then do one full 
wrap around the first peg and continue 
to wrap the yarn once around each peg 
until you have reached the width re-
quired. Turn back by wrapping the yarn 
around the around the next-to-last peg 
and work in the opposite direction back 
to the first peg. Fasten the yarn around 
the side peg with one wrap and follow 
step 6 from the hat instructions. Conti-
nue to knit back and forth between the 
pegs until your scarf or belt is the requi-
red length. Note that you only knit off 
the outer loops every other row. 
2. To knit off the whole piece, use 
the hook to lift the loop from the peg 
furthest from the yarn end. Lift off the 
next-to-last loop so you have two loops 
on your hook. Pull the second loop 
through the first. Lift off the third loop 
and pull it through the second. Con-
tinue like this until you pull the loose 
yarn end through the last loop. Fasten 
the yarn. 

SE  Så här gör du en halsduk, ett skärp 
eller liknande
 
1. Fäst garnet genom att vira det ett varv 
runt pinnen på sidan av cirkeln. Börja 
med att vira garnet inifrån cirkeln och 
ut, ett helt varv runt första pinnen till 
höger och fortsätt att vira garnet runt 
varje pinne tills arbetet nått den bredd 
du vill ha. Vänd genom att vira garnet ett 
andra varv runt den näst sista pinnen 
och vira garnet på andra hållet runt var-
je pinne tillbaka till den första pinnen. 
Fäst garnet med en ögla runt sidopin-
nen och följ steg 6. under beskrivningen 
till mössan. Fortsätt att sticka fram och 
tillbaka mellan pinnarna tills arbetet 
uppnått den längd du vill ha.  Observera 
att du bara lyfter av de yttersta öglorna 
vartannat varv. 

2. När du ska maska av hela arbe-
tet så använder du kroken till att 
ta upp öglan från pinnen som 
är längst bort från garnändan. 
Plocka upp den näst sista ög-
lan så att du har två öglor 
på kroken. Dra den andra 
öglan genom den första. 
Plocka upp den tredje ög-
lan och dra den genom 
den andra. Fortsätt så tills 
du drar igenom den lösa 
garnändan genom den sista  
öglan. Fäst garnet.  
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DK  Sådan laver du et halstørklæde, 
et bælte eller lignende

1. Fæst garnet ved at vikle det en gang 
rundt om pinden på siden af cirklen. 
Start med at vikle garnet inde fra 
cirklen og ud, en hel omgang om den 
første pind og så mod højre. Fortsæt 
med at vikle garnet rundt om hver 
pind til arbejdet har den ønskede 
bredde. Vend ved at vikle garnet end-
nu en gang rundt om den næstsidste 
pind og vikl så garnet den anden vej 
rundt om hver pind og tilbage til den 
første pind. Fæst garnet med et øje 
rundt om sidepinden og følg så trin 6 
under vejledningen til huen. Fortsæt 
med at strikke frem og tilbage mel-
lem pindene til arbejdet har opnået 
den ønskede længde. Observér at du 
kun løfter de yderste løkker af på hver- 
anden omgang.
2. Når du skal lukke hele arbejdet af, 
så bruger du krogen til at tage den 
første løkke af pinden, som er længst 
væk fra garnenden. Tag den næstsids-
te løkke op så du har to løkker på kro-
gen. Træk den anden løkke gennem 
den første. Tag den tredie løkke op og 
træk den gennem den anden. Fortsæt 
på samme måde til du når den sidste 
løkke og trækker den løse garnende 

gennem den. Fæst garnet.

NO Slik lager du et 
skjerf, et belte eller  

lignende
 

1. Fest garnet ved å surre det en gang 
rundt kroken på siden av sirkelen. Be-
gynn med å surre garnet inne fra sirke- 
len og ut, en gang rundt den første  
pinnen til høyre og fortsett å surre 
garnet rundt hver pinne til arbeidet 

har fått den bredden du vil ha. Snu 
ved å surre garnet en andre omgang 
rundt den nest siste pinnen og for-
sett og surr tilbake rundt hver pinne 
til den første pinnen. Fest garnet 
med en løkke i kroken på siden og 
følg trinn 6 i beskrivelsen på luen. 
Fortsett å strikke frem og tilbake 
mellom pinnene til arbeidet har fått 
ønsket lengde.  Legg merke til at du 
bare løfter av de ytterste løkkene på  
annenhver omgang.
2. Når du skal maske av hele arbeidet, 
bruker du kroken til å ta opp masken  
fra pinnen som er lengst vekk fra  
enden på garnet. Plukk opp den neste 
masken slik at du har to masker  
på kroken. Dra den andre masken 
gjennom den første. Plukk opp den 
tredje masken og dra den gjennom 
den andre. Fortsett til du drar gjen-
nom den løse enden på garnet gjen-
nom den siste masken. Fest garnet.

DE Anleitung für einen Schal, Gürtel 
oder ähnliches

1. Das Garn zum Befestigen ein-
mal um den Stift an der Seite des 
Rings wic-keln. Dann das Garn von 
innen nach außen wickeln, zuerst 
einmal um den Stift direkt neben 
dem Befestigungs-stift und dann 
weiter bis zur gewünschten Breite. 
Zum Wenden einmal um den vorletz-
ten Stift  wickeln und dann weiter 
zurück zum ersten Stift. Das Garn 
mit einer Schlaufe am seitlichen 
Stift befestigen und Punkt 6. in der  
Anleitung für Mützen folgen. So lange 
zwischen den Stiften hin und her 
stricken, bis die gewünschte Länge 
erreicht ist. Denken Sie daran, nur die 
äußersten Schlaufen in jeder zweiten 
Runde abzunehmen. 
2. Zum Aufnehmen der Maschen die-
jenige Schlaufe mit dem Haken vom 
Stift ziehen, welche am weitesten 
vom Garnende entfernt ist. Dann die 
vorletzte Schlaufe aufnehmen, so 
dass beide auf dem Haken sind. Die 
zweite Schlaufe durch die erste zie-
hen. Die dritte Schlaufe aufnehmen 
und durch die zweite ziehen. Weiter-
arbeiten bis das lose Garnende durch 
die letzte Schlaufe gezogen wird. Das 
Garn befestigen.  
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